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(15)   1926-1934, the late R. S. Greenshields made anonymously a long
series of gifts of beautiful illuminated or calligraphic MSS., some
Persian, but mostly Arabic;
(16)   1936 onwards, the Arabic collection shares with Rabbinic Hebrew
(see above, pp. 298-9) in the income from the James Mew bequest.
Though inferior to the Royal Library at Cairo in copies of the
Koran, the Museum has in Or. MS. 2165, containing about two-
thirds of the text written in large Kufi characters, probably in the
second century of the Hegira, what is perhaps the most ancient
Koran ever brought to Europe j while some here are as fine as any
at Cairo, such as the great seven-volume illuminated copy (Or. MS.
22406-22412), executed in A.D. 1304, for the Sultan Rukn al-Dm
Baibars, the lovely copy (Or. MS. 1270) written in a minute Magh-
ribi script on delicate vellum about the middle of the thirteenth
century A.D., probably in Andalusia, then under Moslem rule, or
that of Section 25 alone executed in huge gold characters for the
Sultan Uljaitu at Mosul in A.D. 1310 (710 A.H.).
Theological and secular literature are both fully represented.
Greek science is present in some very rare illustrated texts, notably (Or.
MS. 3366) a copy of Dioscorides on materia mcdica, transcribed in
735 A.H. For history might be selected Or. MS. 1617, a complete
copy of the rare Kitab al-MaghazI, by al-Wakidl, on the campaigns
of Muhammad, copied in 564 A.H., or the equally rare account of
the Prophet's times, al-Muhabbar, by Muhammad b, Habfb (Or.
MS. 2807). Arab scholars paid great attention to lexicography. Or.
MS. 5811, Ibn Duraid's lexicon, dates in part from the tenth century
A.D., almost in the author's lifetime. Another acquired only some ten
years ago, al Kitab al-Bari' (Or, MS. 9811), has been published in
facsimile by the Trustees; this volume is not indeed a complete copy
of what must have been a vast compilation, but apart from this and
a smaller fragment at Paris the work is unknown.
Printing reached Asia late, and there is no early printed Koran to
be a counterpart to the Gutenberg Bible, But since the later part
of the nineteenth century Arabic printed books have been multiplied
In all the chief cities of the Moslem world in such quantities that
the Museum has to be content with buying a selection of the best
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